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Annoter et baliser

Emmanuelle Morlock
IR CNRS – HiSoMA, Biblissima+

École dʼété du consortium DISTAM - 9 juillet 2024 - Couvent de la Tourette



Annoter



Scholarly Primitives (J. Unsworth)
Les opérations fondamentales du travail savant :

● Découvrir
● Annoter
● Comparer
● Faire référence
● Prendre un échantillon
● Illustrer
● Représenter

Unsworth 2000  Unsworth, J. Scholarly 
Primitives: What Methods Do Humanities 
Researchers Have in Common, and How 
Might Our Tools Reflect This?, in Symposium 
on Humanities Computing: Formal Methods, 
Experimental Practice. King’s College, 
London (2000). 
https://johnunsworth.name/Kings.5-00/primitiv
es.html.

https://johnunsworth.name/Kings.5-00/primitives.html
https://johnunsworth.name/Kings.5-00/primitives.html


Les multiples facettes de l’annotation (concept théorique et appliqué) 

Nantke and Schlupkothen 2020  Nantke, J. and F. 
Schlupkothen. Annotations in Scholarly Editions and 
Research: Functions, Differentiation, Systematization. De 
Gruyter, Berlin/New York (2020). 
https://doi.org/10.1515/9783110689112.

https://doi.org/10.1515/9783110689112


Multiplicité des notions & questions posées par l’annotation
● Notes marginales manuscrites
● Notes de bas de page
●  Surlignements / soulignements / 

coups de stabilo
● Commentaires vs notes 

explicatives
● Révisions
● Références à dʼautres documents
● Catégories analytiques
● Indexation
● Distinction de niveaux narratifs 

dans les textes littéraires
● Multimodale (image, son, video)

● Comment les interpréter ? avec 
quels savoirs (auteur, contexte)

● Manuel / assisté par ordinateur : 
lʼoutil influence-t-il la pensée ?

● Privée ou publique 
(hypothes.is)

● Cercle hérméneutique 

Annotation: A Uniting, but Multifaceted Practice. A Review of Nantke and Schlupkothen (2020), Melanie Andresen  
<melanie_dot_andresen_at_ims_dot_uni-stuttgart_dot_de>



Formule

A ajoute lʼinformation B 

à lʼobjet C 

selon la modalité  D 

avec la finalité  E.



L’annotation numérique
Lorsquʼils interviennent en superposition dʼun support préexistant, les actes dʼannotation 
(écrire-tracer-dessiner) constituent le "marquage" instrumenté dʼun texte et éventuellement de ses 
illustrations :

● Souligner
● Surligner
● Entourer
● Barrer
● Cocher
● Ecrire autour/à côté/en marge
● Schématiser une idée, un propos

https://educavox.fr/formation/analyse/annoter-avec-le-numerique (voir notamment la bibliographie)

https://educavox.fr/formation/analyse/annoter-avec-le-numerique


Le balisage : pas nécessairement numérique



Baliser comme forme particulière d’annotation



Pourquoi a-t-on besoin d’un balisage spécial dans le numérique ?

Objectif : 

Disposer dʼun  langage suffisamment expressif et précis pour 
nous permettre dʼexprimer les données fondamentales dʼun 
texte, de manière à ce que lʼessentiel du sens véhiculé par ce texte 
puisse être transféré dʼune application informatique à une 
autre…



Pourquoi nous avons besoin du balisage

● Fin des années 60 : idée de séparer le contenu (le texte) de la mise en 
forme

● Idée de développer de systèmes génériques pour favoriser lʼéchange des 
corpus / jeux de données

● 1986 : SGML devient norme ISO

● 1998 : XML recommandation du W3C

● 2007 : TEI P5 (abandon de SGML pour XML)

<!DOCTYPE document SYSTEM
"document.dtd">

<DOCUMENT>
<head>
<title>Le titre</title>
(...)



Structure d’un balise XML - 1

<balise>chaîne de caractères</balise>

balise ouvrante balise fermanteContenu



Structure d’un balise XML - 2

<balise type=”simple”>contenu</balise>

valeur d’attribut

Attribut



Les langages de balisage 
● il en existe un très grand nombre
● A ne pas confondre avec les langages de programmation : les langages de balisage 

se contentent de décrire (ne donnent pas dʼinstructions)
● Ils explicitent des contenus par le biais :

● d’éléments
● d’attributs
● de texte

<book>
<title type =”last”>Phèdre</title>
<title type =”first”>Phèdre et Hyppolyte</title>
<author>Racine</author>

Le jour n'est pas plus pur que le fond de mon 
coeur.

</book>



<text>
  <body>

    <head>L'École des femmes <lb/><hi rend="i">Comédie</hi></head>

      <div1 type="act" xml:id="I">

        <head>Acte Premier</head>

<div2 type="scene" xml:id="I01">

           <head>Scène Première</head>

<sp who="chrysalde" xml:id="I01-1">
<l>Vous venez, dites-vous, pour lui donner la main ?</l>

</sp>
<sp who="arnolphe" xml:id="I01-2">

<l>Oui, je veux terminer la chose dans demain.</l>
</sp>
<sp who="chrysalde" xml:id="I01-3">

<l>Nous sommes ici seuls, et l’on peut, ce me semble,</l>
<l>Sans craindre d’être ouïs, y discourir ensemble.</l>
<l n="5">Voulez-vous qu’en Ami je vous ouvre mon cœur ?</l>
<l>Votre dessein, pour vous, me fait trembler de peur ;</l>
<l>Et de quelque façon que vous tourniez l’affaire,</l>
<l>Prendre Femme, est à vous un coup bien téméraire.</l>

</sp>
         </div2>
        </div1>
  </body>
</text>

Formalisation de la structure 
logique du texte



et aussi pour les humains...

<lb ed="T"/>何必能稱美談。」

<persName key="A001583">什</persName>每有疑義，必

共諮決。時偽 <lb ed="T"/>秦主<persName 
key="A002097">姚興</persName>專志經法，供養三千餘

僧，<placeName key="PL000000042002">關中

</placeName>舊僧 (...)



Comparez

● Jʼai bien aimé Mamma Mia
● Elle a alors crié Mamma Mia !

● Jʼai bien aimé [titre]Mamma Mia[fin de titre]
● Elle a alors crié [autre langue]Mamma Mia ![fin autre langue]

● Elle a alors crié [autre langue : italien]Mamma Mia ![fin autre langue]



Types de langages de balisages (Markup Languages)
Langage de balisage : système dʼencodage de la structure, présentation ou sémantique 
des éléments composant un texte et de leurs relations.

Procédural RED INK ON; PRINT “-1000 €”; RED INK OFF

Présentationnel \textcolor{red}{-1000€}

Descriptif Vous êtes en découvert de : 
<measure unit=’’euro” value=”-1000”>
             1000 euros
</measure>



Rôle du balisage

Le balisage explicite aux machines ce qui est implicite pour les humains 
● Structures logiques et physiques des documents 

○ Livre > chapitre > paragraphe
○ Pièce de théâtre > acte > scène

● Eléments indexables (entités nommées)
○ noms, lieux, dates, etc.

● Catégories d’analyse
○ linguistiques
○ narratologiques, 
○ interprétations spécifiques à une perspective de recherche 



Balisage sémantique et non présentationnel

Le balisage présentationnel enregistre des apparences
● <i>mens sana in corpore sano</i>
● <i>Le roman de la Momie</i>
● C’est <i>juste</i> une impression…

Le balisage sémantique capture le sens (ou la fonction)

● <foreign>mens sana in corpore sano</foreign>
● <title>Le roman de la momie</title>
● C’est <emph>juste</emph>une impression...



Un texte est une abstraction

● un document est un objet réel, qui a une existence dans le mode physique
● un texte est une abstraction, construite en référence à une communauté (ou une 

pratique sociale attestée)

● le texte = 
le texte 

+ le point de vue sur le texte
+ la perception de ce point de vue par un individu





Le balisage de texte, c’est donc :

● une étape essentielle pour créer une édition savante numérique

● la formalisation dʼune interprétation (le texte + un point de vue sur le texte)

● produire une représentation lisible par les humains et par les machines

● expliciter les traits caractéristiques du document de manière à les rendre exploitables par 
des logiciels informatiques

● produire une source à partir de laquelle on peut générer autant de versions que lʼon veut 
○ dans un formatage adapté à différents appareils de lecture

○ dans des versions plus ou moins exhaustives ou transformées en fonction dʼobjectifs éditoriaux 
(version reproduisant lʼorthographe du scripteur vs version normalisée 

● faciliter/permettre lʼéchange et la préservation des données (lʼexplicitation des implicites 
étant une condition de lʼintelligibilité future de la représentation)



Les fonctions du balisage
● Fonction structurelle

○ explicite la structure
○ délimite les composants du document

● Fonction descriptive
○ donnent des informations
○ facilitent la recherche dʼinformation

● Fonction présentationnelle
○ mettent en forme lʼinformation dans un format visuel
○ ont pour but de favoriser la lisibilité

● Fonction relationnelle
○ liens hypertxte
○ lancement dʼapplications



exemple



Balisage structurel

<ENTETE>Paris, le 13 septembre 2010</ENTETE>

<SALUTATIONS>Chère Jeanne,<SALUTATIONS>

<CORPS>
Je vous remercie pour la fabuleuse soirée que jʼai passée 
en votre compagnie à la Comédie Française. Les acteurs se sont surpassés et jʼai 
particulièrement apprécié cette mise en scène de Phèdre.
Ce fut délicieux.
</CORPS>

<SIGNATURE>Henri</SIGNATURE>



Balisage présentationnel

<ALIGN-RIGHT>Paris, le 13 septembre 2010</ALIGN-RIGHT>

<BOLD>Chère Jeanne,<BOLD>

Je vous remercie pour la fabuleuse soirée que jʼai passée 
en votre compagnie à la Comédie Française. Les acteurs se sont surpassés et jʼai 
particulièrement apprécié cette mise en scène de 
<UNDERLINE>Phèdre</UNDERLINE>.
Ce fut <BLINK>délicieux.</BLINK>

<IMG SRC=”henri.jpg” align=”left”/>
<FONT-FACE=”Times”>Henri</FONT-FACE>



Balisage descriptif

<PLACE>Paris</PLACE>, le <DATE>13 septembre 2010</DATE>

Chère <PERSON>Jeanne,<PERSON>

Je vous remercie pour la fabuleuse soirée que jʼai passée 
en votre compagnie à la <PLACE>Comédie Française</PLACE>. Les acteurs se sont 
surpassés et jʼai particulièrement apprécié cette mise en scène de 
<PLAY>Phèdre</PLAY>.
Ce fut <EMOTION>délicieux</EMOTION>.

<PERSON>Henri</PERSON>



Balisage relationnel

Paris, le <TODAY href=”date” actuate=”auto”/>

Chère Jeanne,
Je vous remercie pour la fabuleuse soirée que jʼai passée 
en votre compagnie à la Comédie Française. Les acteurs se sont surpassés et 

jʼai particulièrement apprécié cette mise en scène de 
<A REF=”http://data.bnf.fr/11940749/jean_racine_phedre/”>Phèdre</A>.
Ce fut délicieux.

<IMG SRC=”henri.jpg” align=”left”/>
<A HREF=”mailto:henri@henri.net”>Henri</A>



Balisage procédural
\section{Formats produits par \LaTeX} 

\label{memoformats} 

Les principaux sont les suivants: 

\begin{itemize} 

\item pdf \item html (avec tth ou tex4ht ou dʼautres) \item ps (vieux) \item rtf 
\end{itemize}



Fonctions du balisage comme “annotation structurée”
● délimiter (rendre “adressable”)
● expliciter (qualifier)
● représenter (une structure ou un phénomène, implicite ou explicite)
● ajouter de lʼinformation (notes critiques par ex.)



Atouts du balisage descriptif
● Le “contenu” prime sur la mise en forme
● Cette distinction permet la ré-utilisation
● Elle est à la base de la flexibilité de lʼédition numérique

Transformation (XSLT, 
Xquery)

XML
HTML
Index HTML

sommair
e

RDF

etc.

HTML
texte



Comparer

Mon amie <persName>Adélaïde</persName>

Je vis à <placeName>Adélaïde</persName> en Australie



Que va-t-on baliser ?
● Première étape : analyse du document
● Choix des éléments que lʼon souhaite représenter

○ aspects visuels (mise en page, forme des lettres, décorations…)
○ dimension linguistique et structurelle
○ information sur le monde réel (lieux, personnes, événements historiques…)

● Quʼest-ce qui est le plus important ?
○ à vous de décider ! (a priori, selon la question de recherche)



XML en 5 points

1. XML décrit les données mais ne les affiche pas
2. Les balises ne sont pas prédéfinies
3. Le balisage décrit la structure et le contenu
4. On doit utiliser des “grammaires” (schémas, DTD) pour 

contrôler le balisage
5. XML permet des traitements automatisés tout en restant 

lisible par des humains



Une hiérarchie ordonnée d’éléments de contenus

document

en tête
corps

date lieux

lieu exp lieu dest

texte

Persou Krokodilo

Nom de personne Nom de lieu Nom d’objet

Krokodilo

valeur string

“2018-06-06” 6 juin 2018



<recette>
           <titre>Lait de poule</titre>             

   <ingredients>
                  <ingredient><qté>1</qté><nom>oeuf</nom></ingredient>
                  <ingredient><qté>10 cl</qté><nom>de lait chaud</nom></ingredient>
                  <ingredient><nom>sucre en poudre</nom></ingredient>
          </ingredients>

             <preparation>
                           <explications>Verser le tout dans un verre à anse. Sucrer selon
                             son goût. Remuer et ajouter un peu de noix de muscade râpée.
                            </explications>

                      <durée/>
              </preparation>
</recette>

http://www.marmiton.org/Magazine/Plein-D-Epices_muscade_1.aspx


recette

titre

ingrédients

préparation

ingrédient

ingrédient

ingrédient

qté

nom

qté

nom

qté

nom

explications

durée





[ [lait de poule][ [ [1] [oeuf] ] 
[ [10 cl][de lait chaud] ] ] [ [Verser le tout dans un verre à 
anse. Sucrer selon son goût. Remuer et ajouter un peu de noix de muscade 

râpée. ] ]

http://www.marmiton.org/Magazine/Plein-D-Epices_muscade_1.aspx


recette

titre

ingrédients

préparation

ingrédient

ingrédient

ingrédient

qté

nom

qté

nom

qté

nom

explications

durée



Conventions habituelles de l’épigraphie grecque et latine
... Illegible letters, not restored by editor

ạḅc ̣ Letters ambiguous outside of their context

[...] Letters missing, not restored by editor

[abc] Letters missing, restored by editor

⟨...⟩ Letters erroneously omitted, not restored

⟨abc⟩ Letters erroneously omitted, not restored

a(bc) Abbreviation expanded by editor

{abc} Letters considered superfluous

〚abc〛 Deletion which can be restored



… et leur équivalent en TEI / EpiDoc

... <gap reason="illegible" extent="unknown"/>

ạḅc ̣ <unclear>abc</unclear>

[...] <supplied reason="lost">abc</supplied>

[abc] <supplied reason="lost">abc</supplied>

⟨...⟩ <gap reason="omitted" extent="unknown"/>

⟨abc⟩ <supplied reason="omitted">abc</supplied>

a(bc) <expan><abbr>a</abbr><ex>bc</ex></expan>

{abc} <surplus>abc</surplus>

〚abc〛 <del>abc</abc>



Comment ?
Balisage “manuel”

● Editeur de texte basique (notepad, textedit)
● Editeur de texte outillé (oXygen, XMLMind, VScode…)
● Interfaces “auteur”  (balisage par clic sur des boutons)

Balisage dans des chaînes de traitement

● Conversions (.docx stylé => TEI)
● Reconnaissance optique de caractères (HTR -> alto -> TEI)
● Autres outils (OpenRefine)



Schema & 
documentation*



Alix Chagué, « eScriptorium : une application libre pour la transcription automatique des manuscrits », Arabesques [En ligne], 107 | 
2022, mis en ligne le 13 octobre 2022, consulté le 09 juillet 2024. URL : 
https://publications-prairial.fr/arabesques/index.php?id=3100



Transformer le balisage pour la version de lecture

Transformation 
(XSLT, Xquery)

<choice>
<sic>relea</sic>
<corr cert=”low”>relatio</corr>
<corr cert=”high”>relicta</corr>

</choice>

relatio

relicta

relea



Edition multisupports

Transformation 
(XSLT, Xquery) ebooks

epub

imprimé
(pdf)

Sites web
(html)

XML

données 
tabulaires

(csv)

jeux de 
données 
liées
(rdf)



Les couches technologiques d’une édition en lignes

pages web (hml/CSS /javascript

programmes, scripts (XSLT, XQuery, etc.

XML / TEI



<html>
(...)
<h1>Atelier pratique</h1>
<p>L’encodage XML/TEI, 
c’est facile !</p>

(...)

</html>

HTML

Couche présentation

<xml>
<TEI>
(...)
<div>
<head>Atelier 
pratique</head>
<p>L’encodage XML/TEI, 
c’est facile !</p>
</div>

(...)
</TEI>

XML

Couche données

Transformation 
(XSLT, Xquery)

XSLT

Couche “traitements”



<html>
(...)
<h1>Atelier pratique</h1>
<p>L’encodage XML/TEI, 
c’est facile !</p>

(...)

</html>

body {

 font-family:Times;

 }

h1 {

 font-size: 200%; 

 color: green; 

 font-weight: bold;

 }

p {

color: black;

font-size: 100%;

margin-top:10%;

 }

Atelier pratique
L’encodager XML/TEI, c’est facile !

HTML

h1 = Titre de niveau 1

CSS
document : Police Times
titre 1 : taille 200%, vert

paragraphe : taille 100% noir

Affichage dans le 
navigateur web



Que peut-on représenter ?
structure du 

document (titres, 
paragraphes, 

strophes)

Métadonnées 
(auteur, date de 

création, 
provenance, genre)

Structures 
linguistiques (parties 
du discours, phrases, 

mots…)

Références à des 
personnes ou objets 
du monde réel, des 

événements

Caractéristiques du 
document support 

(dimensions, état du 
support, couleur, type 

de papier...

Disposition, mise en 
page, analyse des 

formes graphiques et 
manuscrites

Processus : ratures, 
campagnes de 

correction

Annotations, notes de 
régie...



Processus typique

Idée / Question 
de recherche 

Modèle abstrait 
des choix

préparation des 
données

Balisage
(semi)-auto ou 

manuel)

Contrôle qualité
Analyses 

 

Dissémination
Publication + 

Dépôt



3 mécanismes clés du balisage XML/TEI



Mécanisme clé : identifier / pointer

<text> 
<body> 

<div n="1">
<p n="1"> […] Vade retro Satana, scandalum 

<anchor xml:id="app1b"/>es nobis <anchor 
xml:id="app1e"/>

</p> […]
</div> 

</body>
</text> <app from="#app1b" to="#app1e"> 

<rdg wit="#B">est mihi</rdg>
</app> 



Mécanisme : parallélisation

<text> 
<body> 

<div n="sermo1">
<p n="1"> […] Vade retro Satana, scandalum 

<app>
<lem>es nobis</lem>
<rdg wit="#B">est mihi</rdg>

</app> […]

</p> </div> 
</body>

</text>



Balisage “débarqué” (standoff markup)
● élément conteneur <standOff> 
● pour :

○ des données liées
○ de lʼinformation contextuelle
○ des listes dʼannotations…

● utilise le mécanisme “identification / pointeur”









Le balisage peut être (semi-)automatisé...

Tableur

fichier balisé 
EpiDoc

Interface de 
lecture



Corpus O.Krok (n°242) - Transcription et traduction de Bérangère Redon (CNRS, HiSoMA)

 

               Ἀπολλῶϲ Πρίϲκοϲ τῷ ἀδελφῷ χαί(ρειν) καὶ διὰ

               παντὸϲ ὑγειαίνιν· ἐκωμιϲάμην παρὰ

               Χαιρήμωνι ἱμιμάτιν φυνίκια καὶ ἑπτὰ

               ὀβολοί· κώμιϲε παρὰ Καπίτων ϲκυλουρκὸϲ

5             δέϲμην κρά⸌μ⸍πηϲ καὶ πηκάνου μικκόν·

               πλίω γὰρ τὴν δέϲμην οὐκ ἔρι· ἄϲπαϲον

               Μάξιμοϲ τίρον καὶ Δομίττιϲ καὶ Ἀπολιναρίῳ·

               ἀϲπάϲετέ ϲε Ἀπολιναρίῳ τὸν φίλον ϲου.

                                          ἔρρωϲω.

 

Apollôs à Priscus, son frère, salut et longue santé. J’ai reçu des mains de 

Chairèmôn un demi-mation de dattes et sept oboles. Reçois, via Capito le 

carrier, une botte de choux et un peu de rue. Il ne transporte pas plus que 

la botte. Salue Maximus la recrue, Domitius et Apollinaris. Apollinaris, 

ton ami, te salue. Porte-toi bien.

<persName>Apollôs</persName> à 
<persName>Priscus</persName>, son frère.
<seg ana="#paiement">J’ai reçu</seg> 
des mains de <persName>Chairèmôn</persName> 
un <measure type="currency" unit="mation"><num 
value="0.5">demi</num>-mation</measure> 
de <seg ana="#objet-denrée">dattes</seg> et 
<measure type="currency" unit="obole">

<num value="7">sept</num> oboles
</measure>

Prototype de visualisation de données partir d’un corpus d’ostraca



Balisage
Le balisage permet deux choses fondamentales :

● Délimiter des unités “discrètes” au sein du texte
● Expliciter de manière univoque lʼajout dʼinformation 

Le langage de balisage  :

● Un vocabulaire de balises (<p>, <div>, <note>, <opener>, <unclear>...)
● Une “grammaire” qui spécifie les relations possibles

○ enfants possibles
○ attributs possibles
○ et autres contraintes 



Démos



Document word stylé

style : tei:name

style : tei:placeName

gras italique



Démos
● TEI Publisher : 

○ url : https://teipublisher.com/ 
○ bac à sable  : https://teipublisher.com/exist/apps/tei-publisher/index.html

● Import dʼun document Word stylé

● Exploitation dʼun encodage parallèle (édition critique) et visualisation des témoins 
via IIIF : Sermones Demo

● Passer de données tabulaires à un balisage TEI via lʼinterface graphique 
dʼOpenRefine

https://teipublisher.com/
https://teipublisher.com/exist/apps/tei-publisher/index.html








<facsimile>
    <surfaceGrp>

<surface type="null" n="" xml:id="al_piatto.anteriore">
          <graphic url="MSS_Reg.lat.245/Reg.lat.245_0001_al_piatto.anteriore.jp2"/>

</surface>

<surface type="verso" n="10v" xml:id="fa_0010v">
    <graphic url="MSS_Reg.lat.245/Reg.lat.245_0024_fa_0010v.jp2"/>
</surface>

<surface type="recto" n="11r" xml:id="fa_0011r">
    <graphic url="MSS_Reg.lat.245/Reg.lat.245_0025_fa_0011r.jp2"/>
</surface>

(...)
  

</surfaceGrp>
</facsimile>



Conclure ?



Quelques remarques en guise de conclusion 
● Baliser cʼest annoter en fonction dʼobjectifs dʼexploitations

● Balisage “à la main” : utile à pratiquer pour apprendre / comprendre

● Tout part de lʼanalyse du document et des objectifs dʼexploitation, en fonction dʼune question de 
recherche

● Le balisage sémantique manuel de sources anciennes : quand lʼexpertise humaine est (encore) 
nécessaire…

● Granularité du balisage / nombre dʼattributs à renseigner : bien évaluer les besoins, prendre en 
compte ce qui peut être calculé (pour alléger lʼencodage premier)

● Plusieurs couches dʼencodage combinables (enrichissements progressifs)

● La compréhension fine du balisage dʼun corpus / du système dʼannotation permet de concevoir 
des interfaces adaptées à la question de recherche



Suite
● Le balisage nʼest pas une opération mécanique et neutre, cʼest une activité 

intellectuelle analytique orientée par des objectifs dʼexpression scientifique et des 
besoins dʼexploitation

● La qualité du résultat dépend de la conscience que lʼon a du code utilisé pour 
décoder, du système du novueau codage et de la compréhsion que lʼon a de la 
façon dont les manipulations automatiques vont sʼopérer

● Cʼest quelque chose qui peut faciliter le travail, faire gagner du temps et permettre 
une plus grande acuité scientifique dès le départ, même si on ne fait pas dʼédition. 



Conseils de lecture 
● http://www.pum.umontreal.ca/catalogue/pratiques-de-ledition-numerique 
● http://books.openedition.org/oep/1298 
● http://dh.obdurodon.org/what-is-xml.xhtml
● https://dlsanthology.commons.mla.org/digital-scholarly-editing/
● http://jtei.revues.org/
● http://www.wwp.northeastern.edu/outreach/seminars/UCLA/presentations/html/

introduction_markup_lecture.xhtml 
● http://mutec.huma-num.fr/sites/www.mutec-shs.fr/files/Guide%20Editer%20des

%20sources%20historiques%20%20gr%C3%A2ce%20a%20XML.pdf 
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